
20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES - MTM CASE-GARD SLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 20 ROUND RED

MTM CASE-GARD J-20 series ammunition cases are a favorite of rifle
enthusiasts throughout the world. Made of virtually indestructible
polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or contract. Fit
easily into a shirt or jacket pocket during hunting and are also ideal for
keeping special loads separate.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD SLIP TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 20 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749008812
Mfr. No.: J-20-LLD-29
Cartridge: 7 mm Remington Magnum,300 H&H Magnum,300 Weatherby Magnum,300 Winchester
Magnum,303 British,308 Norm,338 Winchester Magnum,375 H&H Magnum,375 Remington Ultra
Magnum,375 Ruger,375 Weatherby Magnum,DXX
Color: Clear
Rounds: 20
Style: Rifle
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 026057235295

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MTM CaseGard Slip Top
Patronenschachteln
Einleitung
Danke, dass du dich für die MTM CaseGard Slip Top Patronenschachteln entschieden hast. Diese Munitionskisten
sind für die sichere Lagerung und den Transport verschiedener Gewehrpatronen konzipiert. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Handhabung dieses
Produkts gemäß der Europäischen Allgemeinen Produktsicherheitsverordnung (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Munition um und lagere sie an einem sicheren Ort.
Stelle sicher, dass die Patronenschachteln nur für die im Produktbeschreibung angegebenen Patronen
verwendet werden.
Halte Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Patronenschachteln auf Anzeichen von Beschädigungen, Abnutzung oder
Verschlechterung.
Wenn du Schäden feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und ersetze das Produkt.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufupdates über die EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe immer, ob die Patronenschachteln mit den spezifischen Patronentypen kompatibel sind, die du
lagern möchtest.
Setze die Patronenschachteln nicht extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter
Sonneneinstrahlung aus, da dies ihre Integrität beeinträchtigen kann.
Vermeide es, die Patronenschachteln über ihre angegebene Kapazität von 20 Patronen hinaus zu
beladen.
Stelle sicher, dass der Deckel der Patronenschachtel während des Transports sicher geschlossen ist, um
ein versehentliches Öffnen zu verhindern.
Halte beim Transport die Patronenschachteln in aufrechter Position, um ein Verrutschen und mögliche
Schäden an den Patronen zu vermeiden.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche oder Anzeichen von Leckagen bemerkst, stelle die Verwendung sofort
ein und bewerte die Situation.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Beladen der Patronenschachtel:1.

Öffne den Deckel der Patronenschachtel.
Lege die Patronen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer, wobei du darauf achtest, dass sie richtig
ausgerichtet sind.
Schließe den Deckel sicher, sobald alle Patronen geladen sind.

Transportieren der Patronenschachtel:2.

Trage die Patronenschachtel immer sicher, vorzugsweise in einem speziellen Fach deiner Tasche
oder deines Fahrzeugs.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Patronenschachtel während des Transports zu legen.

Lagerung der Patronenschachtel:3.



Lagere die Patronenschachtel an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter
Sonneneinstrahlung und Wärmequellen.
Stelle sicher, dass der Lagerbereich abgeschlossen und für Kinder unzugänglich ist.

Inspektion:4.

Überprüfe regelmäßig die Patronenschachtel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige die Außenseite der Patronenschachtel bei Bedarf mit einem feuchten Tuch, vermeide
jedoch die Verwendung von aggressiven Chemikalien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Patronenschachteln gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne die Patronenschachteln nicht und setze sie keinen offenen Flammen aus.
Wenn die Patronenschachtel nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn möglich,
und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu diesem Produkt konsultiere bitte die Kontaktdaten, die mit
deinem Kauf bereitgestellt wurden, oder wende dich an den Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben
hast.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und der sichere Umgang mit Munition
sind von größter Bedeutung. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for MTM CaseGard Slip
Top Rifle Ammo Boxes
Introduction
Thank you for choosing the MTM CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. These ammunition cases are designed
for the safe storage and transportation of various rifle cartridges. This guide provides important safety
instructions to ensure the proper use and handling of this product in compliance with the European General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle ammunition with care and store it in a secure location.
Ensure that the ammo boxes are used only for the cartridges specified in the product description.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the ammo boxes for any signs of damage, wear, or deterioration.
If any damage is observed, discontinue use immediately and replace the product.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the ammo boxes are compatible with the specific cartridge types you intend to store.
Do not expose the ammo boxes to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight, as this may affect
their integrity.
Avoid overloading the ammo boxes beyond their specified capacity of 20 rounds.
Ensure that the lid of the ammo box is securely closed during transport to prevent accidental opening.
When transporting, keep the ammo boxes in an upright position to avoid shifting and potential damage to
the cartridges.
If you notice any unusual odors or signs of leakage, cease use immediately and assess the situation.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the lid of the ammo box.
Carefully place the cartridges into the designated slots, ensuring they are oriented correctly.
Close the lid securely once all cartridges are loaded.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box in a secure manner, preferably in a dedicated compartment of your
bag or vehicle.
Avoid placing heavy items on top of the ammo box during transport.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Ensure that the storage area is locked and inaccessible to children.

Inspection:4.

Regularly check the ammo box for any signs of wear or damage.



Clean the exterior of the ammo box with a damp cloth if necessary, but avoid using harsh
chemicals.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable ammo boxes in accordance with local regulations.
Do not incinerate or expose the ammo boxes to open flames.
If the ammo box is no longer needed, consider recycling it if possible, following your local recycling
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding this product, please refer to the contact details provided with
your purchase or consult the retailer from whom you obtained the product.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safe handling of ammunition are of utmost
importance. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Munición MTM CaseGard Slip Top Rifle
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición MTM CaseGard Slip Top Rifle. Estas cajas están diseñadas para el
almacenamiento y transporte seguro de varios cartuchos de rifle. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para garantizar el uso y manejo adecuado de este producto, cumpliendo con la
Regulación General de Seguridad de Productos de la Unión Europea (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la munición con cuidado y guárdala en un lugar seguro.
Asegúrate de que las cajas de munición se utilicen solo para los cartuchos especificados en la descripción
del producto.
Mantén la munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las cajas de munición en busca de signos de daño, desgaste o deterioro.
Si observas algún daño, descontinúa su uso de inmediato y reemplaza el producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que las cajas de munición sean compatibles con los tipos de cartuchos específicos que
planeas almacenar.
No expongas las cajas de munición a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa, ya que esto
puede afectar su integridad.
Evita sobrecargar las cajas de munición más allá de su capacidad especificada de 20 rondas.
Asegúrate de que la tapa de la caja de munición esté cerrada de forma segura durante el transporte para
evitar aperturas accidentales.
Al transportar, mantén las cajas de munición en posición vertical para evitar desplazamientos y posibles
daños a los cartuchos.
Si notas algún olor inusual o signos de fuga, cesa el uso de inmediato y evalúa la situación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.

Abre la tapa de la caja de munición.
Coloca cuidadosamente los cartuchos en las ranuras designadas, asegurándote de que estén
orientados correctamente.
Cierra la tapa de forma segura una vez que todos los cartuchos estén cargados.

Transportando la Caja de Munición:2.

Siempre lleva la caja de munición de manera segura, preferiblemente en un compartimento
dedicado de tu bolsa o vehículo.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de munición durante el transporte.

Almacenando la Caja de Munición:3.

Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de



calor.
Asegúrate de que el área de almacenamiento esté cerrada y sea inaccesible para los niños.

Inspección:4.

Revisa regularmente la caja de munición en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el exterior de la caja de munición con un paño húmedo si es necesario, pero evita usar
productos químicos agresivos.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier caja de munición dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres ni expongas las cajas de munición a llamas abiertas.
Si ya no necesitas la caja de munición, considera reciclarla si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje
de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con este producto, consulta los detalles de
contacto proporcionados con tu compra o consulta al minorista de donde adquiriste el producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el manejo seguro de la munición son de
suma importancia. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
MTM CaseGard Slip Top
Introduction
Merci d'avoir choisi les boîtes de munitions MTM CaseGard Slip Top. Ces étuis à munitions sont conçus pour le
stockage et le transport en toute sécurité de divers cartouches de fusil. Ce guide fournit d'importantes
instructions de sécurité pour garantir une utilisation et une manipulation appropriées de ce produit,
conformément à la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'Union Européenne.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les munitions avec soin et rangeles dans un endroit sécurisé.
Assuretoi que les boîtes à munitions ne sont utilisées que pour les cartouches spécifiées dans la
description du produit.
Garde les munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement les boîtes à munitions pour tout signe de dommage, d'usure ou de détérioration.
Si tu observes des dommages, cesse immédiatement l'utilisation et remplace le produit.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie toujours que les boîtes à munitions sont compatibles avec les types de cartouches que tu comptes
stocker.
Ne pas exposer les boîtes à munitions à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe
du soleil, car cela peut affecter leur intégrité.
Évite de surcharger les boîtes à munitions audelà de leur capacité spécifiée de 20 cartouches.
Assuretoi que le couvercle de la boîte à munitions est bien fermé pendant le transport pour éviter toute
ouverture accidentelle.
Lorsque tu transportes, garde les boîtes à munitions en position verticale pour éviter tout déplacement et
tout dommage potentiel aux cartouches.
Si tu remarques des odeurs inhabituelles ou des signes de fuite, cesse immédiatement l'utilisation et
évalue la situation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :1.

Ouvre le couvercle de la boîte à munitions.
Place soigneusement les cartouches dans les emplacements désignés, en veillant à ce qu'elles
soient orientées correctement.
Ferme le couvercle de manière sécurisée une fois toutes les cartouches chargées.

Transport de la Boîte à Munitions :2.

Transporte toujours la boîte à munitions de manière sécurisée, de préférence dans un
compartiment dédié de ton sac ou de ton véhicule.
Évite de placer des objets lourds sur la boîte à munitions pendant le transport.

Stockage de la Boîte à Munitions :3.

Range la boîte à munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et



des sources de chaleur.
Assuretoi que la zone de stockage est verrouillée et inaccessible aux enfants.

Inspection :4.

Vérifie régulièrement la boîte à munitions pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoie l'extérieur de la boîte à munitions avec un chiffon humide si nécessaire, mais évite
d'utiliser des produits chimiques agressifs.

Instructions de Disposal
Dispose de toute boîte à munitions endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations
locales.
Ne pas incinérer ou exposer les boîtes à munitions à des flammes nues.
Si la boîte à munitions n'est plus nécessaire, envisage de la recycler si possible, en suivant les directives
de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant ce produit, consulte les coordonnées fournies avec ton
achat ou contacte le détaillant auprès duquel tu as obtenu le produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Ta sécurité et la manipulation sûre des munitions sont d'une
importance capitale. Profite de ton expérience de tir de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scatole
Portamunizioni MTM CaseGard Slip Top Rifle
Introduzione
Grazie per aver scelto le Scatole Portamunizioni MTM CaseGard Slip Top Rifle. Questi contenitori per munizioni
sono progettati per la conservazione e il trasporto sicuro di vari tipi di cartucce per fucile. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manipolazione corretti di questo prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le munizioni con cura e conservarle in un luogo sicuro.
Assicurarsi che le scatole di munizioni siano utilizzate solo per le cartucce specificate nella descrizione del
prodotto.
Tenere le munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente le scatole di munizioni per eventuali segni di danni, usura o deterioramento.
Se si osservano danni, interrompere immediatamente l'uso e sostituire il prodotto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti dei richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare sempre che le scatole di munizioni siano compatibili con i tipi di cartucce specifiche che si
intendono conservare.
Non esporre le scatole di munizioni a temperature estreme, umidità o luce solare diretta, poiché ciò
potrebbe compromettere la loro integrità.
Evitare di sovraccaricare le scatole di munizioni oltre la capacità specificata di 20 colpi.
Assicurarsi che il coperchio della scatola di munizioni sia chiuso in modo sicuro durante il trasporto per
prevenire aperture accidentali.
Durante il trasporto, mantenere le scatole di munizioni in posizione verticale per evitare spostamenti e
potenziali danni alle cartucce.
Se si notano odori insoliti o segni di perdite, interrompere immediatamente l'uso e valutare la situazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola di Munizioni:1.

Aprire il coperchio della scatola di munizioni.
Posizionare con cura le cartucce negli appositi alloggiamenti, assicurandosi che siano orientate
correttamente.
Chiudere il coperchio in modo sicuro una volta caricate tutte le cartucce.

Trasporto della Scatola di Munizioni:2.

Portare sempre la scatola di munizioni in modo sicuro, preferibilmente in un compartimento
dedicato della borsa o del veicolo.
Evitare di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola di munizioni durante il trasporto.

Conservazione della Scatola di Munizioni:3.

Conservare la scatola di munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e
da fonti di calore.



Assicurarsi che l'area di stoccaggio sia chiusa a chiave e inaccessibile ai bambini.

Ispezione:4.

Controllare regolarmente la scatola di munizioni per eventuali segni di usura o danni.
Pulire l'esterno della scatola di munizioni con un panno umido se necessario, ma evitare l'uso di
sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali scatole di munizioni danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non incenerire o esporre le scatole di munizioni a fiamme libere.
Se la scatola di munizioni non è più necessaria, considerare la possibilità di riciclarla se possibile,
seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza riguardante questo prodotto, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti con l'acquisto o consultare il rivenditore dal quale si è ottenuto il prodotto.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e la corretta manipolazione delle
munizioni sono di fondamentale importanza. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MTM CaseGard
Slip Top Rifle Ammo Boxes
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. Disse ammunisjonsboksene er designet for
trygg lagring og transport av ulike riflepatroner. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre
riktig bruk og håndtering av dette produktet i samsvar med EUs generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid ammunisjon med forsiktighet og oppbevar den på et sikkert sted.
Sørg for at ammunisjonsboksene kun brukes for patronene spesifisert i produktbeskrivelsen.
Hold ammunisjon utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser regelmessig ammunisjonsboksene for tegn på skade, slitasje eller forringelse.
Hvis det observeres noen skader, slutte umiddelbart å bruke produktet og erstatt det.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller hendelser til de aktuelle myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Verifiser alltid at ammunisjonsboksene er kompatible med de spesifikke patrontypene du har tenkt å
lagre.
Ikke utsett ammunisjonsboksene for ekstreme temperaturer, fuktighet eller direkte sollys, da dette kan
påvirke deres integritet.
Unngå å overbelaste ammunisjonsboksene utover den spesifiserte kapasiteten på 20 runder.
Sørg for at lokket på ammunisjonsboksen er tett lukket under transport for å forhindre utilsiktet åpning.
Når du transporterer, hold ammunisjonsboksene i oppreist posisjon for å unngå forskyvning og potensiell
skade på patronene.
Hvis du merker uvanlige lukter eller tegn på lekkasje, slutt å bruke produktet umiddelbart og vurder
situasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Laste ammo boksen:1.

Åpne lokket på ammunisjonsboksen.
Plasser forsiktig patronene i de angitte sporene, og sørg for at de er riktig orientert.
Lukk lokket sikkert når alle patronene er lastet.

Transportere ammo boksen:2.

Bær alltid ammunisjonsboksen på en sikker måte, helst i et dedikert rom i sekken eller kjøretøyet
ditt.
Unngå å plassere tunge gjenstander oppå ammunisjonsboksen under transport.

Lagre ammo boksen:3.

Oppbevar ammunisjonsboksen på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og varmekilder.
Sørg for at lagringsområdet er låst og utilgjengelig for barn.

Inspeksjon:4.



Sjekk regelmessig ammunisjonsboksen for tegn på slitasje eller skade.
Rengjør utsiden av ammunisjonsboksen med en fuktig klut om nødvendig, men unngå å bruke
sterke kjemikalier.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller ubrukelige ammunisjonsbokser i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke brenn eller utsett ammunisjonsboksene for åpen ild.
Hvis ammunisjonsboksen ikke lenger er nødvendig, vurder å resirkulere den hvis mulig, i henhold til
lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller assistanse angående dette produktet, vennligst referer til
kontaktopplysningene som følger med kjøpet ditt eller konsulter forhandleren du fikk produktet fra.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og trygg håndtering av ammunisjon er av
største betydning. Nyt din skyteopplevelse ansvarlig!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na
Amunicję MTM CaseGard Slip Top
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pudełek na amunicję MTM CaseGard Slip Top. Te pojemniki na amunicję zostały
zaprojektowane z myślą o bezpiecznym przechowywaniu i transportowaniu różnych nabojów karabinowych.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie i obsługę tego produktu zgodnie z europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.
Upewnij się, że pudełka na amunicję są używane wyłącznie do nabojów określonych w opisie produktu.
Trzymaj amunicję poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pudełka na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia, zużycia lub pogorszenia stanu.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast zaprzestań użytkowania i wymień produkt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze weryfikuj, czy pudełka na amunicję są zgodne z konkretnymi typami nabojów, które zamierzasz
przechowywać.
Nie wystawiaj pudełek na amunicję na ekstremalne temperatury, wilgoć ani bezpośrednie działanie
promieni słonecznych, ponieważ może to wpłynąć na ich integralność.
Unikaj przeciążania pudełek na amunicję ponad określoną pojemność 20 nabojów.
Upewnij się, że pokrywa pudełka na amunicję jest szczelnie zamknięta podczas transportu, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.
Podczas transportu trzymaj pudełka na amunicję w pozycji pionowej, aby uniknąć przesunięcia i
potencjalnego uszkodzenia nabojów.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zapachy lub oznaki wycieku, natychmiast zaprzestań użytkowania
i oceń sytuację.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pudełka na Amunicję:1.

Otwórz pokrywę pudełka na amunicję.
Ostrożnie umieść naboje w wyznaczonych slotach, upewniając się, że są prawidłowo ustawione.
Po załadowaniu wszystkich nabojów zamknij pokrywę szczelnie.

Transport Pudełka na Amunicję:2.

Zawsze noś pudełko w bezpieczny sposób, najlepiej w dedykowanej przegródce torby lub pojazdu.
Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na pudełku podczas transportu.

Przechowywanie Pudełka na Amunicję:3.

Przechowuj pudełko w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
źródeł ciepła.
Upewnij się, że miejsce przechowywania jest zamknięte i niedostępne dla dzieci.



Inspekcja:4.

Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W razie potrzeby wyczyść zewnętrzną część pudełka na amunicję wilgotną szmatką, ale unikaj
stosowania silnych chemikaliów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne pudełka na amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj ani nie wystawiaj pudełek na amunicję na otwarty ogień.
Jeśli pudełko na amunicję nie jest już potrzebne, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe, zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy dotyczącej tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi dostarczonymi przy zakupie lub skonsultowanie się z detalistą, od
którego nabyłeś produkt.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczne obchodzenie
się z amunicją są dla nas najważniejsze. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z doświadczeń strzeleckich!



Turvaohjeet MTM CaseGard Slip Top
Patruunalaatikoille
Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CaseGard Slip Top patruunalaatikot. Nämä patruunalaatikot on suunniteltu erilaisten
kivääripatruunoiden turvalliseen säilytykseen ja kuljetukseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja käsittelyyn Euroopan yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele ammuntaa aina varovasti ja säilytä se turvallisessa paikassa.
Varmista, että patruunalaatikoita käytetään vain tuotteen kuvauksessa mainittujen patruunoiden
säilyttämiseen.
Pidä ammukset lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikot vaurioiden, kulumisen tai rappeutumisen varalta.
Jos havaitset vaurioita, lopeta käytön välittömästi ja vaihda tuote.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että patruunalaatikot ovat yhteensopivia niiden patruunatyyppien kanssa, joita aiot
säilyttää.
Älä altista patruunalaatikoita äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle, sillä
tämä voi vaikuttaa niiden eheyteen.
Vältä patruunalaatikoiden ylikuormittamista yli 20 patruunan spesifioidun kapasiteetin.
Varmista, että patruunalaatikon kansi on suljettu tiiviisti kuljetuksen aikana, jotta se ei avautuisi
vahingossa.
Kuljetettaessa pidä patruunalaatikot pystyasennossa, jotta patruunat eivät siirry ja vahingoitu.
Jos huomaat epätavallisia hajuja tai vuotoja, lopeta käyttö välittömästi ja arvioi tilanne.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen:1.

Avaa patruunalaatikon kansi.
Aseta patruunat varovasti merkittyihin lokeroihin varmistaen, että ne ovat oikeassa asennossa.
Sulje kansi tiiviisti, kun kaikki patruunat on ladattu.

Patruunalaatikon kuljettaminen:2.

Kuljeta patruunalaatikkoa aina turvallisesti, mieluiten erillisessä osastossa laukussasi tai
ajoneuvossasi.
Vältä painavien esineiden asettamista patruunalaatikon päälle kuljetuksen aikana.

Patruunalaatikon säilyttäminen:3.

Säilytä patruunalaatikko viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja
lämpölähteistä.
Varmista, että säilytyspaikka on lukittu ja lasten ulottumattomissa.



Tarkastus:4.

Tarkista säännöllisesti patruunalaatikko vaurioiden tai kulumisen varalta.
Puhdista patruunalaatikon ulkopinta kostealla liinalla tarvittaessa, mutta vältä voimakkaiden
kemikaalien käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat patruunalaatikot paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä polta tai altista patruunalaatikkoja avotulelle.
Jos patruunalaatikkoa ei enää tarvita, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, noudattaen paikallisia
kierrätysohjeita.

Lisätietoja tukipalvelusta
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai tuotteen käytön tueksi, viittaa ostopaikassa tai tuotepakkauksessa
annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja ammuksien turvallinen käsittely ovat
ensiarvoisen tärkeitä. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktionsguide för MTM CaseGard
Slip Top Gevärs Ammunitionsaskar
Introduktion
Tack för att du valde MTM CaseGard Slip Top Gevärs Ammunitionsaskar. Dessa ammunitionlådor är designade
för säker förvaring och transport av olika gevärspatroner. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och hantering av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunition med omsorg och förvara den på en säker plats.
Se till att ammunitionaskarna endast används för de patroner som anges i produktbeskrivningen.
Håll ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ammunitionaskarna för tecken på skador, slitage eller försämring.
Om skador observeras, avbryt användning omedelbart och byt ut produkten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera alltid att ammunitionaskarna är kompatibla med de specifika patrontyper du avser att förvara.
Utsätt inte ammunitionaskarna för extrem temperatur, fukt eller direkt solljus, eftersom detta kan
påverka deras integritet.
Undvik att överbelasta ammunitionaskarna utöver deras angivna kapacitet på 20 rundor.
Se till att locket på ammunitionasken är ordentligt stängt under transport för att förhindra oavsiktlig
öppning.
När du transporterar, håll ammunitionaskarna i upprätt läge för att undvika förflyttning och potentiell
skada på patronerna.
Om du märker några ovanliga lukter eller tecken på läckage, avbryt användningen omedelbart och
bedöm situationen.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionasken:1.

Öppna locket på ammunitionasken.
Placera försiktigt patronerna i de avsedda facken och se till att de är korrekt orienterade.
Stäng locket ordentligt när alla patroner är lastade.

Transportera ammunitionasken:2.

Bär alltid ammunitionasken på ett säkert sätt, helst i en dedikerad fack i din väska eller fordon.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionasken under transport.

Förvara ammunitionasken:3.

Förvara ammunitionasken på en sval, torr plats borta från direkt solljus och värmekällor.
Se till att förvaringsområdet är låst och otillgängligt för barn.

Inspektion:4.



Kontrollera regelbundet ammunitionasken för tecken på slitage eller skador.
Rengör utsidan av ammunitionasken med en fuktig trasa vid behov, men undvik att använda
starka kemikalier.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara ammunitionaskar i enlighet med lokala föreskrifter.
Incinera inte eller utsätt ammunitionaskarna för öppen låga.
Om ammunitionasken inte längre behövs, överväg att återvinna den om möjligt, enligt dina lokala
återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående denna produkt, vänligen se kontaktuppgifterna som
medföljer ditt köp eller konsultera återförsäljaren där du erhöll produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker hantering av ammunition är av
största vikt. Njut av din skytteupplevelse ansvarsfullt!



Bezpečnostní pokyny pro MTM CaseGard Slip Top
Rifle Ammo Boxes
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CaseGard Slip Top Rifle Ammo Boxes. Tyto zásobníky na náboje jsou navrženy
pro bezpečné skladování a přepravu různých puškových nábojů. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí správné používání a manipulaci s tímto produktem v souladu s evropským
nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s municí opatrně a ukládejte ji na bezpečné místo.
Zajistěte, aby byly zásobníky používány pouze pro náboje uvedené v popisu produktu.
Držte munici mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte zásobníky na náboje na jakékoli známky poškození, opotřebení nebo zhoršení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte používat a vyměňte produkt.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy ověřte, že zásobníky na náboje jsou kompatibilní s konkrétními typy nábojů, které plánujete
skladovat.
Neexponujte zásobníky na náboje extrémním teplotám, vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření,
protože to může ovlivnit jejich integritu.
Vyhněte se přetěžování zásobníků na náboje nad jejich stanovenou kapacitu 20 nábojů.
Zajistěte, aby víko zásobníku bylo během přepravy bezpečně uzavřeno, aby se předešlo náhodnému
otevření.
Při přepravě držte zásobníky na náboje ve vzpřímené poloze, aby se zabránilo posunu a možnému
poškození nábojů.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zápachy nebo známky úniku, okamžitě přestaňte používat a
zhodnoťte situaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplňování zásobníku na náboje:1.

Otevřete víko zásobníku na náboje.
Opatrně umístěte náboje do určených slotů, ujistěte se, že jsou orientovány správně.
Po naložení všech nábojů bezpečně zavřete víko.

Přeprava zásobníku na náboje:2.

Vždy noste zásobník na náboje bezpečně, nejlépe v určené přihrádce vašeho batohu nebo vozidla.
Vyhněte se umisťování těžkých předmětů na vrch zásobníku během přepravy.

Skladování zásobníku na náboje:3.

Ukládejte zásobník na náboje na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního záření a
zdrojů tepla.
Zajistěte, aby byla skladovací oblast uzamčena a nedostupná pro děti.



Inspekce:4.

Pravidelně kontrolujte zásobník na náboje na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud je to nutné, vyčistěte vnější stranu zásobníku vlhkým hadříkem, ale vyhněte se používání
agresivních chemikálií.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo nepoužitelných zásobníků na náboje v souladu s místními
předpisy.
Nespalujte ani nevystavujte zásobníky na náboje otevřenému ohni.
Pokud již zásobník na náboje není potřeba, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné, podle místních
recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo pomoc týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
poskytnuté při vašem nákupu nebo se poraďte s prodejcem, od kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečné zacházení s municí jsou na
prvním místě. Užijte si své střelecké zážitky zodpovědně!
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